[image: image1.png]e
=
m‘ﬁ@

X

CAHKT-NMETEPBYPICKWUIA
TOCYAAPCTBEHHbIH
3KOHOMUYECKUI YHUBEPCHUTET




Министерство науки и высшего образования Российской Федерации
Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего образования

«САНКТ-ПЕТЕРБУРГСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ЭКОНОМИЧЕСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ»

ГУМАНИТАРНЫЙ ФАКУЛЬТЕТ

КАФЕДРА АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА № 2
191023, г. Санкт-Петербург, наб. канала Грибоедова, 30-32.

Тел. (812) 458-97-54
ИНФОРМАЦИОННОЕ ПИСЬМО

Межвузовский конкурс студенческих научных работ

«Гибридные слова в профессиональном дискурсе»
Уважаемые коллеги!
Приглашаем Ваших студентов принять участие в Межвузовском конкурсе студенческих научных работ
«Гибридные слова в профессиональном дискурсе»,
 который состоится 
15 октября — 15 ноября 2025 года
· Рабочий язык конкурса – русский

· Конкурс проводится дистанционно

· Работы победителей конкурса будут опубликованы

Для участия в конкурсе необходимо до 10 ноября 2025 г. прислать заявку (см. Приложение 1) и до 15 ноября 2025 г. прислать материалы конкурсной работы объемом до 3 стр. (см. Приложение 2) на электронный адрес: dept.keel2@unecon.ru с пометкой Межвузовский конкурс. Файл с заявкой на участие в конкурсе должен быть озаглавлен по фамилии участника латинскими буквами: ivanova_appl. Файл работы должен быть озаглавлен по фамилии участника латинскими буквами: ivanova_abstract.

К участию в конкурсе приглашаются студенты 1 и 2 курсов бакалавриата и магистратуры неязыковых высших учебных заведений и их научные руководители.
   Конкурсная комиссия оставляет за собой право отклонить материалы, не соответствующие тематике конкурса, а также не удовлетворяющие требованиям оригинальности (не менее 70 %) и оформления.
Приложение № 1

Заявка
на участие в Межвузовском конкурсе студенческих научных работ
«Гибридные слова в профессиональном дискурсе»

(15 октября — 15 ноября 2025 года)

САНКТ-ПЕТЕРБУРГСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ЭКОНОМИЧЕСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ 
Гуманитарный факультет
Кафедра английского языка № 2
	Фамилия, имя, отчество студента (полностью)
	

	Фамилия, имя, отчество и должность научного руководителя (полностью)
	

	Место учебы (вуз, кафедра)
	

	Почтовый адрес 
	

	Электронная почта
	

	Телефон
	

	Название работы
	

	Ключевые слова
	

	Аннотация 
	


Приложение № 2

ТРЕБОВАНИЯ К ОФОРМЛЕНИЮ МАТЕРИАЛОВ

К конкурсу принимаются работы объемом до 3 страниц в текстовом редакторе Microsoft Word. Поля: сверху – 2,5 см., снизу – 1,5 см., справа и слева – 2 см. Шрифт набора – Times New Roman 15, интервал – 1.0. Выравнивание по ширине, отступ в начале абзаца – 1,25  см. 

Вверху справа жирным шрифтом, курсивом на русском языке указываются фамилия, имя и отчество (при наличии) автора, далее - фамилия, имя, отчество и должность научного руководителя, затем – организация, с которой аффилирован автор (название ВУЗа), город, страна, адрес электронной почты автора. Название работы – жирным шрифтом строчными буквами по центру. Далее – аннотация (курсивом, до 450 знаков с пробелами) и ключевые слова (курсивом, 5-7 слов).
Перенос слов не осуществляется. Дефис должен отличаться от тире, например: Творчество Н. Заболоцкого конца 1920-х – начала 1930-х гг. Сноски не применяются. Ссылки в тексте оформляются в квадратных скобках следующим образом: [3, с. 23],[2, p.50]. Список использованных источников приводится в алфавитном порядке (сначала источники на иностранных языках, затем – на русском языке). Для электронного ресурса необходимо указать дату обращения.

На следующей странице, которая не учитывается в листаже работы, вверху справа жирным шрифтом, курсивом на английском языке приводятся фамилия, имя и отчество (при наличии) автора, далее - фамилия, имя, отчество и должность научного руководителя, затем – организация, с которой аффилирован автор (название ВУЗа), город, страна, адрес электронной почты автора. Название работы – жирным шрифтом строчными буквами по центру. Далее – аннотация (курсивом, до 450 знаков с пробелами) и ключевые слова (курсивом, 5-7 слов).
ОБРАЗЕЦ ОФОРМЛЕНИЯ РАБОТЫ
Иванова Инна Владимировна,
научный руководитель – д. филол. н., доцент Петрова О.И.,
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Анализ употребления гибридных слов 

в профессиональном дискурсе на английском и русском языках 

(на материале отраслевой периодики)

Аннотация: В настоящей статье рассмотрены модели образования гибридных русских профессионализмов в сфере информационных технологий и сформулированы причины их употребления.

Ключевые слова: гибридное слово, заимствование, аббревиатура, словообразование, компонент.
Целью настоящей работы является исследование профессиональной лексики иноязычного происхождения в системе русского языка.....
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Hybrid Words in English and Russian Professional Discourse:  

Usage Analysis 

(based on industry periodicals)

Abstract: The paper deals with Russian word-building in the field of Information technology (IT). The reasons for the use of hybrid words in professional discourse are highlighted.

Key words: hybrid word, borrowing, abbreviation, word-building, component.
